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Metodický pokyn 
 

k Usmerneniu ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky na úseku 
štátnej správy o podpore v poľnohospodárstve poskytovanej formou 
jednotnej platby na plochu poľnohospodárskej pôdy a  doplnkových 

vyrovnávacích platieb 
 
 
Úvod 
 
Metodický pokyn k ustanoveniam Usmernenia ministra pôdohospodárstva SR o podpore 
v poľnohospodárstve poskytovanej formou jednotnej platby na plochu a  doplnkových 
vyrovnávacích platieb (ďalej len „usmernenie“) má slúžiť k zabezpečeniu jednotného výkladu 
žiadateľmi, zamestnancami Pôdohospodárskej platobnej agentúry (ďalej len „agentúra“), pre 
účely kontrolných orgánov a k zabezpečeniu rovnakého postupu pri poskytovaní a využívaní 
uvedených podpôr v poľnohospodárstve.  
Za týmto účelom agentúra vypracovala tento metodický pokyn.  
 
K ustanoveniam čl. 1 
 
 Čl. 1 špecifikuje a vymenováva základné predpisy  Európskeho spoločenstva, ktoré toto 
usmernenie upravuje. Zameriava sa predovšetkým na časti predpisov vzťahujúce sa na platby 
farmárom poskytované formou priamych platieb a ustanovenia o integrovanom 
administratívnom a kontrolnom systéme (ďalej len „IACS“), ako základu pre administráciu 
a kontrolu podpôr. 
Podľa Nariadenia Rady (ES) č. 1257/1999 o podpore rozvoja vidieka z EAGGF sa  kontroly 
žiadostí o vyrovnávajúci príspevok na znevýhodnené oblasti vykonajú v zmysle pravidiel 
o Integrovanom administratívnom a kontrolnom systéme, preto žiadosť o vyrovnávajúci 
príspevok na znevýhodnené oblasti v zmysle ustanovení Plánu rozvoja vidieka sa predkladá 
na formulári (B-2A/3) podľa prílohy č. 12 metodického pokynu ako rozšírenie žiadostí 
Jednotnej žiadosti na plochu.  
 
K ustanoveniam čl. 2 
 
V  čl. 2 usmernenia sa stanovujú formy  poskytovania podpory: 
Ods. 1 určuje formu jednotnej platby na plochu poľnohospodársky využívanej pôdy (ďalej len 
„jednotná platba na plochu“); 
Ods. 2 určuje doplnkové vyrovnávacie platby pre jednotlivé sektory: 

a) formou podpory pre vybrané plodiny, uvedené v prílohe č. 1 usmernenia, pestované na 
ornej pôde (ďalej len „podpora plodín na ornej pôde“). 

b) formou podpory pre vybrané odrody tabaku, 
c) formou podpory pre chmeľ, 
d) formou podpory pre dojčiace kravy, 
e) formou podpory pre bahnice, jarky a kozy, 

 
K ustanoveniam čl. 3 
 
Ods. 1 špecifikuje podmienky, za ktorých je možné poskytnúť podporu formou jednotnej 
platby na plochu. Platbu je možné poskytnúť iba na poľnohospodársky využívanú pôdu 
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vedenú v evidencii pôdnych blokov a dielov pôdnych blokov - kultúrnych dielov, v prípade 
ďalších podmienok, ktoré sa berú do úvahy: 

a) splnenie podmienky spôsobilosti pôdy na poskytnutie podpory k 30. júnu 2003 
b) splnenie výmery najmenej 1 ha užívanej poľnohospodárskej pôdy na podanie 

žiadosti, zloženej zo súvislých dielov jednej kultúry, pričom každý súvislý diel 
jednej kultúry má minimálnu výmeru 0,3 ha. Pod pojmom kultúra sa rozumie      
orná pôda, trvalé trávnaté porasty (lúky a pasienky), vinice, chmeľnice, ovocné      
sady a záhrady podľa prílohy č.2 metodického pokynu. V žiadosti sa uvádza 
aktuálna kultúra poľnohospodárskej pôdy za každý diel. V prípade ak sa na diele 
nachádza viac kultúr táto skutočnosť sa zaznačí do žiadosti a pre každú kultúru sa 
uvedie užívaná výmera. 

c) splnenie podmienky udržiavania pôdy v dobrom poľnohospodárskom stave   
v súlade s dobrými poľnohospodárskymi a environmentálnymi podmienkami 
uvedenými v prílohe č. 1 usmernenia. Na pôde sa nestanovuje žiadna povinnosť 
vyrábať alebo použiť výrobné faktory.  

 
 Za splnenie podmienok stanovených v prílohe č.1 usmernenia v bode 1 sa  považuje ak : 

a) žiadateľ na ornej pôde s priemerným sklonom dielu nad 12° nepestuje iné plodiny než 
VRK, resp. trávy na ornej (pre hosp. rok 2004/2005 s výnimkou hustosiatych plodín so šírkou 
medziriadku max. 16cm) 

b) žiadateľ na ornej pôde  od 7° do 12° obmedzuje pestovanie  najmä širokoriadkových 
plodín a vhodnými agrotechnickými opatreniami zabraňuje tvorbe ryhovej erózie (ryhy nad 
20 cm hĺbky) 

  
Za splnenie podmienok stanovených v prílohe č.1 usmernenia v bode 2 sa  považuje ak 
sa: 

a)- trávne porasty pokosia, pričom sa prvá kosba uskutoční najneskôr do 15. júla. Pokosená 
hmota sa musí z parciel následne odstrániť. 

-  trávne porasty sa začnú spásať najneskôr do konca mája, pričom sa najneskôr do konca júla 
musia z plôch odstrániť húževnaté buriny (  napr. pichliače, bodliaky, žihľavy, štiavy a iné ) 

 

- trávne porasty zmulčujú najneskôr do 15. septembra, pričom sa hmota rovnomerne 
rozprestrie po ploche a  maximálna dĺžka rezanky nepresiahne 150 mm 

 
b) - na hospodársky nevyužívanej ornej pôde uskutoční  odburiňovacia kosba a/alebo  
mulčovanie, pričom sa uvedené operácie musia uskutočniť pred kvitnutím húževnatých burín 
 
 
Ods. 2 rieši stanovenie výšky platby na hektár, ktorá sa vypočíta ako podiel celkovej ročnej 
sumy finančných prostriedkov určených na jednotnú platbu na plochu stanovených Európskou 
Komisiou ( ďalej len EK) a výmery poľnohospodárskej pôdy určenej EK. Následne 
Ministerstvo pôdohospodárstva SR ( ďalej len ministerstvo) zverejní najvyššiu možnú sumu 
platby SAPS na hektár. 
Ods. 3 stanovuje, že ak by bol v dotknutom roku súčet výmer zo žiadosti väčší ako ustanoví 
EK, platba na hektár sa pomerne zníži použitím koeficientu krátenia. 
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K ustanoveniam čl. 4 
 
Ods. 1 stanovuje podmienku pre poskytnutie  doplnkových vyrovnávacích platieb na plodiny 
na ornej pôde, tabak a chmeľ iba žiadateľom spôsobilým pre poskytnutie podpory na jednotnú 
platbu na plochu financovanej výhradne z EAGGF. Žiadosť na plochu môže byť predložená 
buď na podporu poskytovanú formou jednotnej platby na plochu alebo v kombinácii 
jednotnej platby na plochu s podporou plodín na ornej pôde prípadne chmeľ alebo 
tabak. 
 
Ods. 2 špecifikuje ako zdroj financovania podpory plodín na ornej pôde prostriedky z  Plánu 
rozvoja vidieka Slovenskej republiky a štátneho rozpočtu. 
 
Ods. 3 určuje ako zdroj financovania podpory na chmeľ, tabak, dojčiace kravy, bahnice, jarky 
a kozy prostriedky výhradne zo štátneho rozpočtu určené pre priame platby. 
 
K ustanoveniam čl. 5 
 
Ods. 1 špecifikuje podmienky, za ktorých je možné poskytnúť platbu pre vybrané plodiny, 
uvedené v prílohe č. 2 usmernenia, pestované na ornej pôde bližšie špecifikované v prílohe 
č.1 metodického pokynu (ďalej len podporovaná plodina). Platbu možno poskytnúť do 
výmery 1.003.453 ha a v prípade prekročenia tejto výmery bude oprávnená výmera každému  
žiadateľovi znížená použitím koeficientu krátenia. 

a) poľnohospodárska parcela je súvislá plocha obsiata jednou plodinou, užívaná   
jedným žiadateľom s výmerou nie menšou ako 0,3 ha ; žiadateľ o podporu plodín 
na ornej pôde musí deklarovať využitie všetkých deklarovaných pozemkov ; na 
platbu sú spôsobilé poľnohospodárske parcely, t.j. súvislé plochy obsiate     
jednou podporovanou plodinou a obhospodarované (užívané) jedným    
žiadateľom, ktoré majú výmeru minimálne 0.3 ha, platba sa poskytne na vybrané 
plodiny podľa prílohy č. 2 usmernenia osiate najneskôr do  31. mája príslušného 
kalendárneho roku, označené v deklaračnej časti žiadosti kódom užitia P (za 
pomoci kódu užitia sa označujú parcely na ktoré sa požaduje podpora viď 
príloha č.1),  

b) plodiny musia byť pestované a ošetrované podľa zásad udržiavania pôdy v dobrom 
poľnohospodárskom stave v súlade s dobrými poľnohospodárskymi 
a enviromentálnymi podmienkami uvedenými v prílohe č. 1 usmernenia a do 
termínov uvedených v usmernení, 
 

Ods. 2 rieši stanovenie výšky platby na hektár, ktorá sa vypočíta ako podiel celkovej ročnej 
sumy finančných prostriedkov určených na podporu plodín na ornej pôde a sumy oprávnenej 
plochy na vyplatenie podpory. Ministerstvo zverejní výšku platby na hektár. 
 
 
K ustanoveniam čl. 6 
 
Ods.1 špecifikuje podmienky, za ktorých je možné poskytnúť platbu pre vybrané odrody 
tabaku. 

a) na odrodu Burley  sa poskytne platba do výšky najväčšej garantovanej výmery 
83,57 ha,  
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b) na odrodu Virginia sa poskytne platba do výšky najväčšej garantovanej výmery 
887,78 ha, 

c) platba sa poskytne na tabak, ktorý je  pestovaný na parcele vysadenej jednou 
odrodou s výmerou najmenej 0,3 hektára označenej v deklaračnej časti žiadosti 
kódom užitia T (za pomoci kódu užitia sa označujú parcely na ktoré sa 
požaduje podpora viď príloha č.1), porast sa musí na ploche zachovať najmenej 
do stavu zeleného púčika resp. začiatku kvitnutia a pri riadnych podmienkach 
rastu. V žiadosti sa uvádza čistá plocha na ktorej sa pestuje tabak s odrátaním 
plôch na manipulačné cesty ktoré nie je potrebné zaznačovať do grafických príloh 
k žiadosti a v deklaračnej časti sa uvedú ako pomyslená parcela - ostatné plochy. 

 
Ods.2 ohraničuje poskytnutie platby iba na plochu skutočne vysadenú príslušnou odrodou 
tabaku za podmienky pridelenej kvóty v dostatočnej výške. Pridelená kvóta za jednotlivé 
odrody sa vydelí referenčnou úrodou (Burley 1,4 t/ha a Virginia 1,8 t/ha) a získa sa 
prepočítaná výmera. Ak je prepočítaná výmera nižšia ako skutočne vysadená plocha 
príslušnej odrody tabaku platba sa poskytne na prepočítanú výmeru. V prípade ak je 
prepočítaná výmera vyššia ako plocha skutočne vysadená tabakom platba sa poskytne na 
skutočne vysadenú výmeru príslušnej odrody. 
 
Ods.3 určuje spôsob zverejnenia výšky podpory na jednotlivé odrody tabaku pre plochy 
oprávnená pre platbu podľa ods.2. 

 
K ustanoveniam čl. 7 
 
Ods.1 špecifikuje podmienky, za ktorých je možné poskytnúť platbu pre chmeľ a najväčšiu 
výmeru 305,13 ha v prípade prekročenia tejto plochy sa plocha proporcionálne skráti všetkým 
žiadateľom 

a) platba sa poskytne iba na plochy evidovaných chmeľníc v registri chmeľníc 
pričom musí byť dodržaná podmienka výmery chmeľnice najmenej 0,3 ha 
označenej v deklaračnej časti žiadosti kódom užitia CH (za pomoci kódu užitia 
sa označujú parcely na ktoré sa požaduje podpora viď príloha č.1),. 

b) ďalej musí byť chmeľnica skutočne vysadená chmeľom ktorý sa musí pozberať 
 
Ods.2 určuje spôsob zverejnenia výšky podpory pre plochy chmeľníc oprávnených pre platbu 
podľa ods.1. 

 
 
K ustanoveniam čl. 8 
 
Ods.1 špecifikuje kategórie a plemená hovädzieho dobytka, na ktoré možno poskytnúť 
platbu, ako aj minimálny počet troch zvierat pre poskytnutie podpory. Vek, plemeno 
a zaradenie  medzi kravy a jalovice sa bude zisťovať z Centrálnej evidencie hospodárskych 
zvierat (CEHZ). 

a) platba sa poskytne na kravy u ktorých podiel krvi mäsových plemien uvedených 
v prílohe č. 3 usmernenia pod číslom 1 až 13 je najmenej 50 % a pod číslom 14 
a 15 je najmenej 75 % podielu krvi S a P 

b) platba sa poskytne na jalovice u ktorých podiel krvi mäsových plemien uvedených 
v prílohe pod číslom 1 až 13 je najmenej 50 % a pod číslom 14 a 15 je najmenej 75 
% podielu krvi S a P, v čase podania žiadosti musia mať vek najmenej osem 
mesiacov. 
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Ods.2 bližšie určuje podmienky ktoré musia byť dodržané aby platba mohla byť poskytnutá. 

a) podmienkou pre poskytnutie podpory je chovať zvieratá na ktoré sa požaduje 
platba najmenej tri mesiace pred dňom podania žiadosti (napr. ak dátum podania 
žiadosti je 30.6.05 zvieratá musia byť u žiadateľa od 1.4.05 vrátane) a najmenej po 
dobu troch mesiacov nasledujúcich po dátume podania žiadosti (napr. ak dátum 
podania žiadosti je 30.6.05 zvieratá musia byť u žiadateľa do 30.9.05 vrátane), 

b) platba sa poskytne na požadované zvieratá najviac do výšky pridelených 
prémiových práv, 

c) z počtu zvierat na ktoré sa požaduje platba musí byť najmenej 60 % kráv a najviac 
40 % jalovíc, v prípade ak bude % jalovíc väčšie bude znížené na maximálnu 
povolenú úroveň,  

d) dojčiace kravy musia byť chované oddelene od ostatného dobytka, oddelene 
ustajnené (nezmiešané) a chované inou technológiou chovu (nedojené), 

e) platba sa poskytne iba na zvieratá ktoré sa nachádzajú na farme na ktorej je 
žiadateľ evidovaný ako majiteľ prípadne spolumajiteľ v CEHZ (nesúvisí 
s vlastníckymi vzťahmi k farme ako nehnuteľnosti), v prípade združení samostatne 
hospodáriacich roľníkov sa zvieratá musia nachádzať na farmách členov 
združenia, v prípade, ak sú zvieratá presúvané medzi farmami žiadateľa presuny 
musia byť hlásené do CEHZ, 

f) všetky zvieratá na ktoré sa požaduje platba musia spĺňať príslušné podmienky pre 
registráciu, evidenciu a identifikáciu hovädzieho dobytka podľa príslušných 
predpisov. 

 
Ods.3 umožňuje nahradiť zviera pri ktorom sa nedodržala podmienka chovu zvieraťa počas  
troch mesiacov od podania žiadosti iným zvieraťom, podľa ods. 1. Náhrada sa musí vykonať 
najneskôr do dvadsať dní od udalosti (deň, kedy na danom zvierati nie je splnená podmienka 
držby napr. predaj a pod.), ktorá si vyžaduje náhradu pričom do troch dní od vykonania 
náhrady musí byť vykonaný záznam do registra a najneskôr do siedmych dní od vykonania 
náhrady sa musí náhrada oznámiť na RP agentúry. 
 
Ods.4 určuje spôsob zverejnenia výšky podpory pre dojčiace kravy oprávnených pre platbu 
podľa ods.1. 
 
K ustanoveniam čl. 9 
 
Ods.1 špecifikuje druhy a kategórie zvierat, na ktoré možno poskytnúť platbu, ako aj 
minimálny počet zvierat pre poskytnutie podpory. Platba so poskytne na bahnice a na jarky 
a kozy vo veku najmenej jeden rok v prípade chovu najmenej 10 bahníc, jariek, bahníc a 
jariek alebo v prípade chovu najmenej 10 kôz. 

 
 

Ods.2 bližšie určuje podmienky, ktoré musia byť dodržané, aby sa platba mohla poskytnúť. 
a) podmienkou pre poskytnutie podpory je chovať zvieratá, na ktoré sa požaduje 

platba najmenej po dobu troch mesiacov nasledujúcich po konečnej lehote pre 
podanie žiadostí (napr. ak konečná lehota podania žiadosti je 30.6.2005, zvieratá 
musia byť u žiadateľa do 30.9.2005 vrátane, za konečnú lehotu sa berie do úvahy 
riadna lehota na podanie žiadostí bez predĺženia o 25dní ), 

b) platba sa poskytne na požadované zvieratá najviac do výšky pridelených 
prémiových práv, 
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c) platba sa poskytne iba na zvieratá ktoré sa nachádzajú na farme na ktorej je 
žiadateľ evidovaný ako majiteľ prípadne spolumajiteľ v CEHZ (nesúvisí 
s vlastníckymi vzťahmi k farme ako nehnuteľnosti), v prípade združení samostatne 
hospodáriacich roľníkov sa zvieratá musia nachádzať na farmách členov 
združenia. V prípade, že sa ovce presúvané v medzi farmami presuny musia byť 
hlásené do CEHZ a na RP agentúry, 

d) všetky zvieratá na ktoré sa požaduje platba musia spĺňať príslušné podmienky pre 
registráciu, evidenciu a identifikáciu oviec a kôz podľa príslušných predpisov. 

 
Ods.3 umožňuje nahradiť zviera, pri ktorom sa nedodržala podmienka chovu zvieraťa počas  
troch mesiacov od podania žiadosti iným zvieraťom zadefinovaným v ods.1. Ovcu ( bahnicu, 
jarku) je možné nahradiť aj kozou ako i naopak. Náhrada sa musí vykonať najneskôr do desať 
dní od udalosti (deň, kedy na danom zvierati nie je splnená podmienka držby),  ktorá si 
vyžaduje náhradu pričom do troch dní od vykonania náhrady musí byť vykonaný záznam do 
registra a najneskôr do piatich pracovných dní od vykonania náhrady sa musí náhrada 
oznámiť na RP agentúry. 
 
Ods.4 určuje spôsob zverejnenia výšky podpory na bahnice, jarky a kozy oprávnené na 
podporu podľa ods. 1. 
 
K ustanoveniam čl. 10 
 
Odsek 1 definuje žiadateľa o platbu pre programy na plochu ako každú právnickú osobu 
(ďalej len „PO“) so sídlom v Slovenskej republike alebo fyzickú osobu (ďalej len „FO“) 
s trvalým bydliskom v Slovenskej republike, ktorá obhospodaruje (užíva) pôdu na území 
Slovenskej republiky, ako aj žiadateľa o platbu pre programy na zvieratá ako každú právnickú 
osobu so sídlom v Slovenskej republike, alebo fyzickú osobu s trvalým bydliskom v 
Slovenskej republike, ktorá chová podporované zvieratá na  území Slovenskej republiky . 
Žiadateľ pre podporu na znevýhodnené oblasti je zadefinovaný v Pláne rozvoja vidieka 
Slovenskej republiky. 
 
Žiadateľ je povinný predložiť vopred alebo najneskôr súčasne s prvou žiadosťou na plochu 
alebo zvieratá identifikačný list žiadateľa na rok 2005. 
 
Odsek 2 podmieňuje predloženie identifikačného listu za účelom stanovenia jednoznačnej 
identifikácie žiadateľa 
       

a)  Identifikačný list sa predkladá na predpísanom tlačive agentúry podľa prílohy č. 3 
metodického pokynu (formulár označený v pravom dolnom rohu A-1/2 a A-2/2), 
formulár označený v pravom dolnom rohu A-3 predkladajú iba žiadatelia s väčším 
počtom fariem alebo hospodárskych dvorov, ako je určený priestor vo formulári 
A- 2/2  a so stanovenými prílohami, ktoré predstavujú: 

- výpis z obchodného registra SR (nie starší ako tri mesiace, originál alebo overená 
kópia) ak ide o právnickú osobu, 

- živnostenský list a jeho identifikačné číslo, ak ide o živnostníka, 
- iné oprávnenie k podnikaniu (osvedčenie o zápise do evidencie samostatne    

hospodáriaceho roľníka a jeho identifikačné číslo), ak ide o SHR, 
- fotokópia občianskeho preukazu u FO nepodnikateľoch  
- ostatné prílohy.  

           Ostatné prílohy tvoria najmä: 
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- potvrdenie alebo zmluva o otvorení a vedení účtu, 
- úradne overené splnomocnenie konať za žiadateľa v prípade, že identifikačný list                        

nepredkladá žiadateľ. 
 
b) Identifikačný list sa predkladá pred podaním žiadosti alebo najneskôr spolu 

s prvou žiadosťou. 
 

c) Identifikačný list sa predkladá podpísaný žiadateľom na príslušnom RP  agentúry 
v mieste sídla spoločnosti (ak je žiadateľom PO) alebo trvalého bydliska (ak je 
žiadateľom FO). Zoznam okresov spadajúcich pod jednotlivé RP je uvedený 
v prílohe č. 7. 

 
Ods. 3 upravuje podanie žiadosti žiadateľom, pričom 

a) žiadosť sa predkladá na predpísanom tlačive agentúry a to žiadosť podľa článku 3, 
5, 6 a 7 usmernenia sa predkladá na formulári podľa prílohy metodických pokynov        
č. 4 (formulár označený v pravom dolnom rohu B-1/3 a B-2/3),  
žiadosť podľa článku 8 usmernenia sa predkladá na formulári uvedenom v prílohe 
č. 5  (formulár označený v pravom dolnom rohu C-1/3 a C-2/3 ) 
žiadosť podľa článku 9 usmernenia sa predkladá na formulári uvedenom v prílohe 
č. 6   (formulár označený v pravom dolnom rohu D-1/3 a D-2/3 ) 

b) žiadosť o priame platby na plochu podľa článku  3, 5, 6 a 7 usmernenia, na 
dojčiace kravy podľa článku 8 usmernenia a žiadosť o priame platby na bahnice, 
jarky a kozy podľa článku 9 usmernenia je možné podať len jedenkrát 
v príslušnom kalendárnom roku od termínu uvedeného vo výzve na predkladanie 
žiadostí(výzvu na predkladanie žiadostí o priame podpory na rok 2005 agentúra 
uverejní na výveskách RP agentúry, na internetovej stránke agentúry a v ďaľších 
dostupných médiách),  

c) žiadosť sa predkladá podpísaná žiadateľom na príslušnom RP agentúry v mieste 
sídla spoločnosti (ak je žiadateľom PO) alebo trvalého bydliska (ak je žiadateľom 
FO). Zoznam okresov spadajúci pod jednotlivé RP je uvedené v prílohe č. 7. 

 
 
Ods. 4 umožňuje podať žiadosť aj po stanovenom termíne v ods.3 a to do 25 kalendárnych 
dní. U žiadosti predloženej po stanovenom termíne do 25 kalendárnych dní  od stanoveného 
termínu bude znížená výška podpory o  1% (z platby, na ktorú by bol žiadateľ oprávnený 
v prípade dodržania termínu) za každý pracovný deň omeškania. Žiadosti podané 25 dní po 
stanovenom termíne nebudú akceptované. 
 
Ods. 5 stanovuje predložiť k príslušnej žiadosti prílohy na predpísaných tlačivách agentúry 
vyplnené v zmysle požiadaviek. 

a) grafické prílohy k žiadosti vytvorené z evidencie pôdnych blokov a dielov 
pôdnych blokov, do ktorých žiadateľ zaznačí v zmysle pravidiel pre zakreslovanie 
a zaznačovanie údajov do grafických príloh k žiadosti podľa prílohy č. 8 všetku 
poľnohospodársky využívanú pôdu, na ktorú požaduje podporu na jednotnú platbu 
na plochu podľa čl. 3 ods. 1 usmernenia a v prípade, že žiada aj o doplatky na 
plodiny na ornej pôde, chmeľ a tabak všetky poľnohospodárske parcely  podľa čl. 
5 ods. 1, čl. 6 a čl. 7 usmernenia, tak aby tieto údaje súhlasili s údajmi uvedenými 
v deklarácii poľnohospodárskych pozemkov 

b) deklaráciu poľnohospodárskych pozemkov podľa prílohy č. 4 (formulár B-3/3) 
metodických pokynov, kde žiadateľ deklaruje všetku ním užívanú 
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poľnohospodársku pôdu v ha s presnosťou na dve desatinné miesta, na ktorú 
požaduje podporu formou jednotnej platby na plochu, a zároveň je povinný 
deklarovať využitie (osiatie alebo iné využitie) všetkých poľnohospodárskych 
parciel v ha s presnosťou na dve desatinné miesta bez ohľadu na to, či na danú 
parcelu platbu požaduje alebo nie, s osobitným vyznačením poľnohospodárskej 
parcely, na ktorú požaduje platbu podľa čl. 5, 6, a 7 usmernenia (označenie sa 
vykoná použitím kódu užitia X – nepožaduje sa platba, P - požaduje sa platba na 
plodiny na ornej pôde, CH – požaduje sa platba pre chmeľ a T – požaduje sa 
platba pre tabak).  
V pravej časti deklarácie poľnohospodárskych pozemkov každá parcela (súvislá 
plocha osiata jednou plodinou) sa vyznačí samostatným písmenom v poradí podľa  
abecedy. Označenie sa vykoná takým spôsobom, aby na jednom kultúrnom diely 
neboli dve parcely s rovnakým označením.  

c) zoznam dojčiacich kráv podľa prílohy č. 5 s uvedením čísel ušných značiek, čísla 
farmy z CEHZ na ktorej sa zvieratá nachádzajú a plemena, 

d) zoznam bahníc, jariek a kôz s uvedením čísla a členenie zvierat na bahnice – B, 
jarky – J a kozy – K osobitne za každú farmu. V prípade ak sú zvieratá označené 
ušnou značkou, ktorá obsahuje jedinečné číslo, kód krajiny a logo poverenej 
organizácie( u oviec narodených na území Slovenska je kód SK) uvedie žiadateľ 
do prílohy č.6 len jedinečné číslo. V prípade ,ak sú zvieratá označené ušnou 
značkou ( ušná značka neobsahuje jedinečné číslo) a tetovaním, uvedie žiadateľ do 
prílohy len tetovanie v pravej a ľavej ušnici. V prípade, že sú zvieratá označené len 
ušnou značkou (ušná značka neobsahuje jedinečné číslo), uvedie žiadateľ 
označenie z ušnej značky. Ak sú zvieratá označené dvomi ušnými značkami 
s rôznymi údajmi, žiadateľ uvedie údaje z oboch ušných značiek do jedného 
riadku zoznamu  podľa prílohy č. 6.  

e) ostatné prílohy (napr. úradne overené splnomocnenie). 
 

K ustanoveniam čl. 11 
 
Ods. 1 stanovuje termín možnosti vykonania zmeny v žiadosti podľa čl. 3, 5, 6 a 7 (zmeny 
týkajúce sa pridania ešte dovtedy nedeklarovaných parciel a zmeny využitia parciel za 
predpokladu, že sa rešpektujú ustanovenia usmernenia), do najneskoršieho dátumu pre siatie, 
ktorým je 31. máj. Zmena v žiadosti môže byť vykonaná aj po tomto dátume, avšak 
najneskôr do 10. júna  so sankciou vo výške 1 % za každý pracovný deň po predložení zmeny 
po najneskoršom dátume pre siatie (31. máj). 
 
Ods. 2 dáva možnosť žiadateľovi žiadosť kedykoľvek čiastočne (niektoré poľnohospodárske 
pozemky a parcely, alebo len časť ich výmery) alebo úplne (celú žiadosť) stiahnuť. Avšak 
tam, kde už agentúra informovala žiadateľa o nepresnostiach v žiadosti alebo bol žiadateľovi  
oznámený zámer uskutočniť kontrolu na mieste a táto kontrola odhalí nepresnosti, stiahnutia 
nie sú oprávnené vzhľadom na časti žiadostí postihnuté nepresnosťami a umožňuje 
kedykoľvek žiadosť upraviť po jej prijatí, v prípade zrejmých chýb zistených agentúrou. 
 
Ods.3 Zaväzuje žiadateľa vykonávať zmeny alebo stiahnutia žiadosti na predpísanom tlačive 
agentúry. Zmena a doplnenie žiadosti sa vykoná pomocou formulára uvedeného v prílohe č.9.  
Stiahnutie časti alebo celej žiadosti sa vykoná pomocou formulára uvedeného v prílohe č.10 .  
K žiadosti o zmenu, doplnenie, stiahnutie sa prekladá Deklarácia poľnohospodárskych 
pozemkov podľa prílohy č.11.  
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K ustanoveniam čl. 12  
 
Odsek 1 umožnuje agentúre vykonať kontroly na žiadosti prostredníctvom IACS, potrebné 
k stanoveniu výšky podpory pre žiadateľa. 
 
Odsek 2 špecifikuje kontroly, ktoré sa budú prostredníctvom IACS na žiadostiach vykonávať, 
ide predovšetkým o: 

a) administratívne kontroly žiadostí  a kontroly žiadateľom deklarovaných 
poľnohospodárskych pozemkov a parciel pomocou počítačovej databázy na overenie 
vhodnosti pre platbu; 

b) kontroly na mieste, na ktoré sú žiadatelia vyberaní na základe analýzy rizika 
a náhodného výberu 

c) kontroly vykonané prostredníctvom diaľkového prieskumu zeme, kde agentúra 
vykoná prostredníctvom špecializovanej organizácie fotografickú interpretáciu 
satelitných obrázkov alebo leteckých fotografií všetkých plôch, ktoré majú byť 
kontrolované, s ohľadom na určenie plochy, identifikáciu plodín a overenie ich stavu. 

 
Odsek 3 umožňuje výnimku a neporovnanie údajov o bahniciach, jarkách a kozách s CEHZ. 
 
Odsek 4 umožňuje agentúre nevyplatiť žiadateľovi platbu, ak žiadateľ alebo jeho zástupca 
neumožní oprávneným osobám vykonať kontrolu na mieste. 
 
Odsek 5 ukladá agentúre vykonať kontrolu na celej požadovanej výmere pre platbu na tabak 
a chmeľ. 
 
K ustanoveniam čl. 13 
 
Odsek 1 umožňuje agentúre po vykonaní všetkých potrebných kontrol stanoviť výšku platby 
pre žiadateľa: 
 
a)   v prípade jednotnej platby na plochu platbu upraviť alebo udeliť žiadateľovi sankciu, 
ak sa zistil medzi deklarovanou plochou v žiadosti a agentúrou skutočne zistenou plochou 
rozdiel :  

- viac ako 3 %, ale menej ako 30% - platba, ktorá sa má poskytnúť, bude redukovaná          
o dvojnásobok zisteného rozdielu; 

- viac ako 30 % ale menej ako 50%  - predmetná platba nebude žiadateľovi vyplatená; 
-     viac ako 50 % -  žiadateľ bude vylúčený ešte raz z prijímania podpory až po čiastku,     
      ktorá zodpovedá rozdielu medzi deklarovanou plochou a agentúrou skutočne zistenou 

plochou . Táto   čiastka sa odpočíta v kontexte žiadostí, na ktoré by mal žiadateľ nárok 
a ktoré podá tri  kalendárne roky nasledujúce po kalendárnom roku zistenia; 

       
- ak je rozdiel medzi žiadateľom deklarovanou plochou a agentúrou skutočne zistenou 

plochou vyplývajúci z nepresností spôsobených úmyselne, predmetná platba 
žiadateľovi nebude vyplatená a naviac, ak je zistený rozdiel väčší ako 20 %, žiadateľ 
bude vylúčený ešte raz z prijímania podpory až po čiastku, ktorá zodpovedá rozdielu 
medzi deklarovanou plochou a plochou zistenou. Táto čiastka sa odpočíta v kontexte 
žiadostí, na ktoré by mal žiadateľ nárok a ktoré podá tri kalendárne roky nasledujúce 
po kalendárnom roku zistenia. 
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b)  V prípade zistenia nedodržanie dobrých poľnohospodárskych a environmentálnych 
podmienok uvedených v prílohe č. 1 usmernenia, sa zníži celková platba žiadateľovi 
u ktorého sa takéto zistenie vyskytlo  nasledovne: 
 
- spravidla o 3 % zo sumy určenej na žiadosť, avšak agentúra môže na základe zistení 

z vykonanej kontroly rozhodnúť o znížení percenta na 1 % alebo zvýšení na najviac   
5 %  tejto celkovej hodnoty,  

 
- pri opakovanom zistení porušení podmienok sa hodnota stanovená v prvej odrážke 

násobí faktorom tri najviac do výšky 15 % zo sumy určenej na žiadosť, v prípade ak 
sa dosiahlo toto maximálne % ďalšie opakované zistenie sa bude považovať za 
úmyselné konanie, 

 
- pokiaľ sa zistí ďalšie nedodržanie podmienok, potom percento zníženia, ktoré sa má 

uplatniť, sa stanoví násobením výsledku predchádzajúceho násobenia tromi, pokiaľ je 
to vhodné, pred obmedzením na 15 %, ako je uvedené v druhej odrážke.  

 
 
Uplatňovanie obmedzení a vylúčení v prípade úmyselného nedodržania podmienok 
 

- Pokiaľ sa zistí nedostatok, ktorý poľnohospodár zavinil úmyselne, uplatní sa zníženie  
na 20 % celkovej čiastky.   

 
 Agentúra môže na základe zistenia príslušného kontrolného orgánu v správe z kontroly 
rozhodnúť o znížení percenta na nie menej ako 15 % alebo, ak je to vhodné, môže 
percento zvýšiť až  na 100 % celkovej čiastky.  

 
- Pokiaľ sa úmyselné nedodržanie podmienok vzťahuje k určitej schéme podpory, 

poľnohospodár sa vylúči z tohto režimu podpory v príslušnom kalendárnom roku.  
 
V prípade extrémneho rozsahu, závažnosti alebo opakovaní alebo, keď sa zistí opakované 
úmyselné nedodržanie podmienok, poľnohospodár sa vylúči z príslušného režimu podpory 
v nasledujúcom roku.  

 
c)  v prípade podpory plodín na ornej pôde platbu upraviť alebo udeliť žiadateľovi    

sankciu, ak je rozdiel medzi v žiadosti deklarovanou plochou a agentúrou skutočne 
zistenou plochou: 

 
- vzhľadom na skupiny plodín (plodiny s rovnakou sadzbou podpory na ha) nasledovne: 

viac ako 3 % alebo 2 hektáre, ale menej ako 20% - platba, ktorá sa má poskytnúť, 
bude redukovaná o dvojnásobok zisteného rozdielu; 

- viac ako 20 % - platba pre príslušnú skupinu plodín nebude poskytnutá; 
 

vzhľadom na celkovú stanovenú plochu nasledovne : 
 

- viac ako 30 % - predmetná platba žiadateľovi nebude vyplatená;  
- viac ako 50 %, žiadateľ bude vylúčený ešte raz z prijímania podpory až po čiastku, 

ktorá zodpovedá rozdielu medzi deklarovanou plochou a agentúrou skutočne zistenou 
plochou. Táto čiastka sa odpočíta v kontexte žiadostí, na ktoré by mal žiadateľ nárok a 
ktoré podá tri kalendárne roky nasledujúce po kalendárnom roku zistenia; 
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- ak je rozdiel medzi deklarovanou plochou žiadateľa a agentúrou skutočne zistenou 

plochou vyplývajúci z nepresností spáchaných úmyselne predmetná platba žiadateľovi 
nebude vyplatená a naviac ak bol zistený rozdiel väčší viac ako 20 %, žiadateľ bude 
vylúčeným ešte raz z prijímania podpory až po čiastku, ktorá zodpovedá rozdielu medzi 
deklarovanou plochou a plochou zistenou. Táto čiastka sa odpočíta v kontexte žiadostí, 
na ktoré by mal žiadateľ nárok a ktoré podá tri kalendárne roky nasledujúce po 
kalendárnom roku zistenia. 
 

Odsek 2 určuje agentúre poskytnúť platbu pre chmeľ a tabak na plochu zistenú po kontrole 
najviac na deklarovanú výmeru. 
 
Odsek 3 určuje agentúre poskytnúť platbu pre dojčiace kravy, bahnice, jarky a kozy na počet 
zistený po kontrole, najviac na počet žiadaných zvierat. 
 

 
 
K ustanoveniam čl. 14 
 
Ods. 1 stanovuje termín výplaty podpory v období od 1. decembra 2005 do 30. júna 2006. 
 
Ods. 2 stanovuje vrátiť neoprávnene poskytnuté podpory vrátane úrokov. V prípade 
neoprávnenej platby zavinenej žiadateľom, je žiadateľ povinný splatiť predmetnú čiastku 
spolu s úrokmi. Splatenie predmetnej čiastky môže byť uskutočnené odpočtom z akýchkoľvek 
záloh alebo platieb na základe programov pomoci uvedených v článku 73 nariadenia Komisie 
(ES) č. 796/2004, uskutočneným žiadateľom po dátume rozhodnutia o vrátení neoprávnenej 
platby. 
Žiadateľ však môže čiastku splatiť aj bez čakania na spomínaný odpočet. 
Úroky sa počítajú za obdobie, ktoré uplynie medzi oznámením žiadateľovi o povinnosti 
splatenia neoprávnene poskytnutej platby s prípadnými úrokmi a jej splatením alebo 
odpočtom z akýchkoľvek záloh alebo platieb na základe programov pomoci uvedených 
v článku 73 nariadenia č. 796/2004, urobených žiadateľom po dátume rozhodnutia o vrátení 
neoprávnenej platby 
 
K ustanoveniam čl. 15 
 
Ods. 1 určuje písomne oznamovať agentúre prípady uplatnenia vyššej moci a výnimočných 
okolností s príslušným dôkazom do desiatich pracovných dní od dátumu, v ktorom je žiadateľ 
schopný tak urobiť a oznamovať zmeny v identifikačných údajoch. 
 
Výnimočné okolnosti môžu byť uznané agentúrou najmä v prípadoch: 

a) smrť žiadateľa; 
b) dlhodobá pracovná neschopnosť žiadateľa; 
c) vážna prírodná pohroma ťažko postihujúca poľnohospodársku pôdu podniku; 
d) náhodné zničenie budov podniku určených na chov zvierat; 
e) choroba, ktorá postihne časť alebo všetky podporované zvieratá. 

 
Ods. 2 určuje písomne oznamovať na RP agentúry prípady poklesu počtu zvierat do desiatich 
dní, odo dňa keď k danej udalosti došlo. Po skončení obdobia po ktorom musia byť zvieratá 
chované u žiadateľa sa pokles počtu zvierat nehlási na agentúru.  
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Ods. 3 podmieňuje žiadateľa alebo osobu oprávnenú konať v mene žiadateľa oznámiť 
agentúre  do 31. mája príslušného kalendárneho roku prevod vlastníctva podniku na inú 
osobu. 
Prevod vlastníctva podniku znamená predaj, prenájom alebo akýkoľvek podobný typ 
transakcie vzhľadom  na príslušné produkčné jednotky. 
V prípade prevodu celého podniku   z prevodcu (subjekt, ktorej podnik je prevádzaný na inú 
osobu) na nadobúdateľa (subjekt, na ktorú je podnik prevedený) po tom, čo bola podaná 
žiadosť prevodcom a predtým, ako  boli splnené všetky podmienky na udelenie podpory, 
prevodcovi nebude poskytnutá žiadna platba. 
Platba, o ktorú požiadal prevodca, bude poskytnutá nadobúdateľovi, ak: 

a) do obdobia prevodu, t.j. 31. mája 2005 nadobúdateľ informuje agentúru o prevode 
a požiada o vyplatenie podpory; 

b) nadobúdateľ predloží akýkoľvek dôkaz o prevode podniku požadovaný agentúrou; 
c) všetky podmienky na udelenie podpory sú splnené ohľadom prevedeného podniku. 

Ak nadobúdateľ informuje agentúru o prevode podniku a požiada o platbu: 
a) všetky práva a povinnosti prevodcu vyplývajúce z právneho vzťahu medzi prevodcom 

a agentúrou vzťahujúce sa k žiadosti sú postúpené na nadobúdateľa; 
b) všetky činnosti potrebné na udelenie podpory a všetky vyhlásenia urobené prevodcom 

pred prevodom sú pripísané nadobúdateľovi. 
 
Odsek 4 umožňuje agentúre stanoviť plochu, na základe kontrol vykonaných prostredníctvom 
IACS, na ktorú má byť platba vyplatená. Táto plocha sa stanoví na základe údajov z registra 
produkčných blokov, deklarácií zo strany žiadateľa a po uskutočnení všetkých potrebných 
kontrol k stanoveniu výšku podpory (administratívne kontroly a kontroly na mieste). 
V prípade, ak kontroly odhalia nesúlad medzi plochou deklarovanou žiadateľom a plochou 
stanovenou agentúrou, je agentúra oprávnená znížiť deklarovanú plochu o spornú plochu vo 
všetkých žiadostiach vzťahujúcich sa k tejto ploche. 
 
Odsek 5 stanovuje žiadateľovi uvádzať v prílohe deklarácia poľnohospodárskych pozemkov 
k žiadosti podrobnosti umožňujúce identifikáciu jeho pozemkov a identifikáciu všetkých 
parciel a ich plochu vyjadrenú v hektároch s presnosťou na dve desatinné miesta ako aj ich 
využite (osiatie plodinami). 
 
Odsek 6 stanovuje žiadateľovi uvádzať v zozname dojčiacich kráv na ktoré požaduje platbu 
čísla ušných značiek, plemeno a kód farmy na ktorej sa zvieratá nachádzajú. 
 
Odsek 7 stanovuje pre združenia samostatne hospodáriacich roľníkov preukázať, že zvieratá 
na ktoré požaduje platbu sa nachádzajú u členov združenia. 
 
Odsek 8 stanovuje žiadateľovi uvádzať v zozname bahníc, jariek a kôz, na ktoré požaduje 
platbu čísla ušných značiek alebo číslo ich značenia (napr. tetovania). Za každú farmu na 
ktorej sa   nachádzajú zvieratá sa zoznam vystaví osobitne tak ako je uvedené v čl. 10 ods. 5 
písm. d). V zozname musí byť pri každom individuálnom označení uvedená skratka kategórie 
zvieraťa nasledovne: bahnica – B, jarka – J, koza – K.  
 
Odsek 9 podmieňuje skutočnosť, že plocha deklarovaná žiadateľom v prípade podpory plodín 
na ornej pôde, podpory na chmeľ a tabak, ako i využitie ostatných pozemkov nesmie prevýšiť 
plochu deklarovanú pre jednotnú platbu na plochu. 
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Odsek 10 ustanovuje, že zníženia platby a vylúčenia z podpôr na základe usmernenia sa 
uplatňujú nezávisle od seba a individuálne. 
 
Zníženia a vylúčenia na základe usmernenia sú uskutočnené bez toho, aby boli dotknuté 
dodatočné sankcie podľa akýchkoľvek iných ustanovení na základe práva spoločenstva alebo 
národného práva. 
 
 
K ustanoveniam čl. 16 
 
Zrušuje Usmernenie ministra pôdohospodárstva Slovenskej republiky o podpore 
v poľnohospodárstve poskytovanej formou jednotnej platby na plochu poľnohospodárskej 
pôdy a formou platby pre vybrané plodiny pestované na ornej pôde. 
 
K ustanoveniam čl. 17 
 
Stanovuje účinnosť usmernenia od dátumu uverejnenia vo vestníku. 
 
   
 


